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1 
And it came to pass, when Jesus had made an 

end of commanding his twelve disciples, he 

departed thence to teach and to preach in their 

cities. 

2 
Now when John had heard in the prison the 

works of Christ, he sent two of his disciples 
(…clearly, 2 of his most trustworthy, faithful followers, 
willing to risk life to identify with John; and was John 
concerned more for them?), 
 

 
3 
And said unto him, Art thou he that should 

come, or do we look for another? 

 
4 
Jesus answered and said unto them, Go and show 

John again those things which ye do hear and see 
(…so they spent the day among the crowd that gathered 
around Jesus; and being sent back to John… are reminded 
the beautiful prophecy from the LORD God… Jesus the 
good Teacher knowing… their ears and eyes and minds 
would be able to tell all the powerful words… and works 
being done in the Father’s Name): 

 

 
5 
The blind receive their sight, and the lame walk, 

the lepers are cleansed, and the deaf hear, the 

dead are raised up,  

and the poor have the gospel preached to them 
(…Jesus says, tell John… all Isaiah repeatedly told us 
would happen, is happening—Isaiah 61:1). 

 

6 
And blessed is he (…makarios),  

whosoever shall not be offended in me (…like a post 
script to the already good news, Jesus adds), 

  
marked with God’s favor… is the one who does not 

stumble over what I’m doing. 

7 
And as they departed (…probably, overwhelmed with 

great joy; God our Father is so generous), 

 

Jesus began to say unto the multitudes concerning 

John (…notice, as the 2 are going, Jesus continues to 
speak of John),  

1 
Setelah Yesus selesai memberi perintah kepada 

kedua belas murid-Nya, pergilah Ia dari sana 

untuk mengajar dan memberitakan Injil di dalam 

kota-kota mereka.  

2 
Di dalam penjara Yohanes mendengar tentang 

pekerjaan-pekerjaan Kristus, lalu menyuruh dua 

dari murid-muridnya (...jelas, 2 dari pengikut-pengikutnya 
yang paling dapat dipercaya, setia, dan bersedia bertaruh 
nyawa untuk mengidentifikasi diri dengan Yohanes; dan apa 
Yohanes lebih memberi perhatian terhadap mereka?),  

3 
dan bertanya kepada-Nya, Engkaukah yang 

akan datang itu, atau haruskah kami menantikan 

orang lain? 

  
4 

Yesus menjawab dan berkata kepada mereka, 

Pergilah dan katakanlah lagi kepada Yohanes apa 

yang kamu dengar dan kamu lihat (...jadi mereka 
menghabiskan hari itu di antara orang-orang ramai yang 
berkumpul di sekitar Yesus; dan setelah dikirim kembali 
kepada Yohanes... mereka diperingatkan akan nubuatan 
yang indah dari TUHAN Allah… sebab Yesus sang Guru yang 
baik tahu bahwa... telinga, mata, dan pikiran mereka akan 
mampu memberitahukan semua perkataan... dan perbuatan 
yang berkuasa yang dilakukan dalam Nama Bapa):  

5 
Orang buta melihat, orang lumpuh berjalan, orang 

kusta menjadi tahir, orang tuli mendengar, orang 

mati dibangkitkan, 

 

dan kepada orang miskin diberitakan kabar baik 

(...Yesus berkata, beri tahu Yohanes... semua hal yang 
dikatakan berulang kali oleh Yesaya akan terjadi, sedang 
terjadi —Yesaya 61: 1).  
 
6 
Dan diberkatilah (...makarios),  

orang yang tidak menjadi kecewa dan menolak 

Aku (...seperti catatan tambahan untuk kabar yang sudah 
baik, Yesus menambahkan), 
  

ditandai dengan perkenanan Allah... orang yang tidak 

tersandung dengan apa yang sedang Aku lakukan. 

7 
Dan setelah mereka pergi (...mungkin, sambil 

meluap-luap dengan sukacita yang besar; Allah Bapa kita 
begitu murah hati),  

mulailah Yesus berbicara kepada orang banyak 

itu tentang Yohanes (...perhatikan, setelah kedua murid 
Yohanes itu pergi, Yesus terus berbicara tentang 
Yohanes),  
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What went ye out into the wilderness to see? A 

reed shaken with the wind? 

8 
But what went ye out for to see? A man clothed 

in soft raiment? behold, they that wear soft 

clothing are in kings' houses. 

 
9 
But what went ye out for to see? A prophet? yea, 

I say unto you, and more than a prophet. 

 
10 

For this is he, of whom it is written, Behold, I 

send my messenger before thy face, which shall 

prepare thy way before thee (…and John had faithfully 
done his part, Malachi 3:1). 

 
11 

Verily I say unto you, Among them that are 

born of women there hath not risen a greater than 

John the Baptist (…the old way was fading fast; from 
Noah, and Abraham, and Moses to the present… with John 
heralding the coming of the Lord, none was greater…  

 
and as the 2 returning to John with all the good news… 
vanish from view… Jesus seamlessly adds): 

 

 

notwithstanding he that is least in the kingdom of 

heaven is greater than he (…where God our Father 
effectually rules; where His will is done… in that place, the 
smallest, least significant… is greater). 
 

 
12 

And from the days of John the Baptist until now 

the kingdom of heaven suffereth violence, and the 

violent take it by force (…by the way, you don’t kiss 
your way into the kingdom; it’s a life and death matter; 

  
and here, we learn the ruffians and rabble rousers, and rag 
tag crowd of the unwelcome and undesirable; of the poor 
and leprous, the fatherless and foreigners… the social 
outcasts who had gathered round Jesus, could hear He 
was disturbing the current, crappy status quo; and isn’t it 
interesting: not one woman in the New Testament ever was 
at odds with Jesus, only men were). 

 
13 

For all the prophets and the law prophesied 

until John. 

Untuk apakah kamu pergi ke padang gurun? 

Melihat buluh yang digoyangkan angin kian ke 

mari? 

8 
Tetapi untuk apakah kamu pergi? Melihat orang 

yang berpakaian halus? Lihat, orang yang 

berpakaian halus itu tempatnya di istana raja. 

  
9 

Jadi untuk apakah kamu pergi? Melihat nabi? 

Benar, dan Aku berkata kepadamu, bahkan lebih 

dari pada nabi.  

 
10 

Karena inilah dia, yang tentangnya ada tertulis: 

Lihatlah, Aku menyuruh utusan-Ku mendahului 

Engkau, ia akan mempersiapkan jalan-Mu di 

hadapan-Mu (...dan Yohanes telah melakukan 
bagiannya dengan setia, Maleakhi 3:1).  

11 
Sesungguhnya Aku berkata kepadamu, di antara 

mereka yang dilahirkan oleh perempuan tidak 

pernah tampil seorang yang lebih besar dari pada 

Yohanes Pembaptis (...cara yang lama memudar dengan 
cepat; dari Nuh, Abraham, dan Musa sampai sekarang... 
dengan Yohanes yang mewartakan kedatangan Tuhan, tidak 
ada yang lebih besar... 
  
dan sewaktu kedua murid Yohanes itu kembali kepada 
Yohanes dengan semua kabar baik... menghilang dari 
pandangan... Yesus dengan mulus menambahkan):  

namun demikian yang terkecil dalam kerajaan 

sorga lebih besar dari padanya (...di mana Allah Bapa 
kita memerintah, dan pemerintahan-Nya terwujud; di mana 
kehendak-Nya terlaksana... di tempat itu, yang terkecil, yang 
paling tidak berarti... adalah lebih besar). 
  
12 

Sejak tampilnya Yohanes Pembaptis hingga 

sekarang, kerajaan sorga diserang kekerasan, dan 

orang yang keras mengambilnya dengan paksa 

(...ngomong-ngomong, Anda tidak memberikan ciuman untuk 
berjalan menuju kerajaan itu; ini perkara hidup dan mati; 

dan di sini, kita belajar bahwa para bajingan dan perusuh, dan 
orang ramai yang tidak diterima dan tidak diinginkan; kaum 
miskin dan penderita kusta, anak-anak yatim dan orang-orang 
asing... sampah masyarakat yang berkumpul di sekitar Yesus, 
bisa mendengar Dia mengganggu tatanan pemerintahan pada 
saat itu yang busuk; dan bukankah menarik: tak seorang pun 
perempuan dalam Perjanjian Baru yang pernah bermasalah 
dengan Yesus, hanya kaum laki-laki).  

13 
Sebab semua nabi dan kitab Taurat bernubuat 

hingga tampilnya Yohanes.  
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14 
And if ye will receive it, this is Elijah, which was 

for to come. 

15 
He that hath ears to hear, let him hear (…in other 

words: if you have ears, use them! Listen!) 

 
16 

But whereunto shall I liken this generation? It is 

like unto children sitting in the markets,  

and calling unto the peevish neighborhood kids, 

17 
And saying, We have piped unto you, and ye 

have not danced; (…and they hollered back) 

  
we have mourned unto you, and ye have not 

lamented (…said differently, we played the happy music 
and you didn’t want to play: Here comes the Bride, 
wedding; well, we played the sad music, and you didn’t 
want to play: Here comes the casket, funeral; we played 
the fast, the slow; the classics; the contemporary… you 
were indecisive… and couldn’t make up your mind). 

 
18 

For John came neither eating nor drinking, and 

they say, He hath a demon (…he’s the crazy guy in the 
desert; now, they knew he wasn’t, but John was disturbing 
their ideas of reality… their traditional images and patterns 
of thinking were incorrect; so redo the thinking). 

 
 

19 
The Son of man came eating and drinking, and 

they say (…many things, starting with), 

  

Behold a man gluttonous (…now, they knew he wasn’t; 
but Jesus probably enjoyed lunch time with those who 
gathered; name calling is always a last act of desperation 
of losers; Jesus was disturbing their images and 
understanding of reality, too),  

 

 

and a winebibber (…Jesus actually drank wine; and the 
night He was betrayed, He even announced that they will 
one day drink of the fruit of the vine… in His Father’s 
house; Jesus knows how to upset man-made traditions), 

 

  

14 
dan jika kamu mau menerimanya, inilah Elia, 

yang akan datang itu.  

15 
Siapa bertelinga, hendaklah ia mendengar 

(...dengan kata lain: kalau kamu punya telinga, pakai itu! 
Dengarkan!)  

16 
Tetapi dengan apakah akan Kuumpamakan 

angkatan ini? Mereka itu seumpama anak-anak 

yang duduk di pasar, dan berseru kepada anak-

anak di sekitar yang suka mengeluh,  

17 
Dan berkata, kami meniup seruling bagimu, 

tetapi kamu tidak menari; (...dan mereka balas 
berteriak) 
  

kami menyanyikan kidung duka bagimu, tetapi 

kamu tidak berkabung (...dikatakan secara berbeda, kami 
memainkan musik yang ceria dan kamu tidak mau bermain: Ini 
dia mempelai datang, pesta perkawinan; jadi, kami bermain 
musik yang sedih, dan kamu tidak mau bermain juga: Ini dia 
peti mati datang, upacara pemakaman; kami bermain cepat, 
bermain lambat; musik klasik; musik kontemporer... kamu 
masih ragu-ragu juga... dan tidak bisa memutuskan).  

18 
Karena Yohanes datang, ia tidak makan, dan 

tidak minum, dan mereka berkata: Ia kerasukan 

setan (...dia orang gila di padang gurun; nah, mereka tahu 
bahwa dia bukan orang gila, tetapi Yohanes mengganggu ide-
ide mereka tentang realitas... gambaran-gambaran dan pola-
pola pikir tradisional mereka tidak betul; jadi bentuklah kembali 
pemikiran itu). 
  
19 

Kemudian Anak Manusia datang, Ia makan dan 

minum, dan mereka berkata (...banyak hal, dimulai 
dari),  

Lihatlah, Ia seorang pelahap (...nah, mereka tahu 
bahwa Dia bukan pelahap; tetapi Yesus mungkin 
menikmati waktu makan siang dengan orang-orang yang 
berkumpul; memberikan ejekan selalu merupakan tindakan 
terakhir dari para pecundang yang putus asa; Yesus 
mengganggu gambaran-gambaran dan pengertian mereka 
tentang realitas juga), 
  

dan peminum anggur (...Yesus memang minum 
anggur; dan pada malam Ia dikhianati, Ia bahkan 
mengumumkan bahwa mereka pada suatu hari akan 
minum dari buah anggur... di rumah Bapa-Nya; Yesus tahu 
bagaimana menjungkir-balikkan tradisi-tradisi buatan 
manusia), 
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and a friend of publicans (…Jesus loved even the tax 
collectors; Matthew must have smiled as he was inspired to 
recall this detail) 

and sinners (…and can’t you heard the borderline 
irrational and criminally insane lovers of their artificial 
traditions ranting;  

Jesus associated with sinners, simply because there 
weren’t any righteous to be found; sadly the envious 
religious clowns didn’t know they were sinners, too). 

  

But wisdom is justified of her children. 

20 
Then began He to upbraid the cities wherein 

most of his mighty works were done, because they 

metanoeo not (…in Greek this word is: meta = change + 
noeo = mind. Jesus was an excellent Teacher who chose 
his words well… as any good teacher would. In his first 
grade class… to his students, 

 
  
Jesus said: Brothers, change your mind! think 
differently! Jesus said, rethink… and reconsider… what 
any good teacher would say to their students. Isaiah says, 
His voice was not heard in the streets… which means: 
Jesus was no LOUD MOUTH! So clearly, the good 
Teacher, who is the good Pastor also… did not use that 
terrible word in his class. You know, the one that means: 
re-pain! 

 
Why would He? He came to take away all our sicknesses 
and diseases; all our sorrows and pains? 

  
But, Jesus knows… that without a changed mind… there 
will be no changed heart: 

21 
Woe unto thee, Chorazin (…the city on the hillside)! 

  

woe unto thee, Bethsaida (…the city on the shoreline)!  

for if the mighty works, which were done in you, 

had been done in Tyre and Sidon, they would have 

repented long ago in sackcloth and ashes. 

 

dan sahabat para pemungut cukai (...Yesus bahkan 
mengasihi pemungut pajak; Matius pasti tersenyum sewaktu 
ia diberi ilham untuk mengingat kembali detil peristiwa ini)  

dan orang berdosa (...dan bisakah Anda mendengar 
teriakan orang-orang yang mencintai tradisi-tradisi buatan 
mereka di luar akal sehat dan jahat gila-gilaan;  

Yesus berhubungan dengan orang-orang berdosa, hanya 
karena tidak ada orang benar yang bisa ditemukan; 
sayangnya badut-badut saleh yang iri hati itu tidak tahu 
bahwa mereka adalah orang-orang berdosa juga).  

Tetapi hikmat dibenarkan oleh perbuatannya. 

20 
Lalu Yesus mulai mengecam kota-kota yang di 

situ Ia paling banyak melakukan perbuatan-

perubatan besar-Nya, karena mereka tidak 

metanoeo (...dalam bahasa Yunani kata ini adalah: meta 
= mengubah + noeo = pikiran. Yesus adalah Guru yang 
sangat baik, yang memilih kata-kata-Nya dengan baik... 
seperti layaknya seorang guru yang baik. Di kelas 1.. 
kepada murid-murid-Nya,  

Yesus berkata: Saudara-saudara, ubahlah pikiranmu! 
berpikirlah secara berbeda! Yesus berkata, pikirkan 
kembali... dan pertimbangkan kembali... sesuatu yang 
akan dikatakan guru yang baik kepada murid-muridnya. 
Yesaya berkata, suara-Nya tidak terdengar di jalan-jalan... 
yang berarti: Yesus bukan SI MULUT RIBUT! Jadi jelas, 
Guru yang baik, yang juga adalah Gembala yang baik... 
tidak memakai kata yang mengerikan itu di kelas-Nya. 
Anda tahu kan, kata yang berarti: menderita-lagi!  

Lagipula mengapa Ia mau memakainya? Ia datang untuk 
menghapuskan segala sakit penyakit kita; segala dukacita 
dan penderitaan kita, bukan?  

Tetapi, Yesus tahu... bahwa tanpa pikiran yang 
berubah... tidak akan ada hati yang berubah: 

21
 Celakalah engkau, Khorazim (...kota di lereng bukit 

itu)!  

celakalah engkau, Betsaida (...kota di tepi pantai itu)!  

karena jika di Tirus dan di Sidon terjadi 

perbuatan-perbuatan besar yang telah terjadi di 

tengah-tengah kamu, sudah lama mereka 

bertobat dan berkabung. 
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22 
But I say unto you, It shall be more tolerable for 

Tyre and Sidon (…the southern and northern 
Phoenician cities in modern Lebanon) 

at the day of judgment (…the final judgment after 
Christ reigns 1000 years in relative peace on earth), 

  

than for you. 

23 
And thou, Capernaum (…along the coast of Galilee), 

 

which art exalted unto heaven (…so these people had 
an inflated image of their importance… so they were much 
like the people of the 21st century, and Jesus is going to 
burst their bubble), 

 

shalt be brought down to hell (…the place of the lost; 
Dr. Dallas Willard, philosophy professor asked: have you 
ever thought about what it means to be lost? 

  
Have you ever lost the keys to your house, or your car? 
Wherever they are, they are in the wrong place… and of no 
use): 

for if the mighty works, which have been done in 

thee, had been done in Sodom,  

it would have remained until this day. 

24 
But I say unto you,  

That it shall be more tolerable (…in Greek: 
anektoteros… it’s a comparative used 6 times in the NT 
meaning: bearable, to endure; by the way, the silence on 
these verses is deafening) 

  

for the land of Sodom in the day of judgment 
(…whatever these words mean, it does seem that along 
with the Queen of Sheba—a woman from modern day 
Arabia, 
  
these people in Sodom will also rise in the judgment… and 
have something to add to what the Lord of glory has 
adjudged), 
  

it shall be more tolerable… than for thee. 

22 
Tetapi Aku berkata kepadamu, tanggungan 

Tirus dan Sidon akan lebih ringan (...dua kota di 
sebelah selatan dan utara Fenisia di Lebanon modern) 
  

pada hari penghakiman (...penghakiman terakhir 
setelah Kristus memerintah selama 1000 tahun di bumi 
yang relatif damai), 
  

dari pada tanggunganmu. 

23 
Dan engkau Kapernaum (...di sepanjang pesisir 

Galilea),  

yang ditinggikan sampai ke langit (...jadi, orang-
orang ini memiliki gambaran yang tinggi tentang betapa 
pentingnya mereka... jadi mereka banyak mirip seperti 
orang-orang di abad 21, dan Yesus akan memecahkan 
gelembung mereka),  

akan diturunkan sampai ke neraka (...tempat jiwa-
jiwa yang terhilang; Dr. Willard Dallas, seorang profesor 
filsafat bertanya: pernahkah Anda memikirkan apa artinya 
menjadi terhilang?  

Apakah Anda pernah kehilangan kunci rumah Anda, atau 
kunci mobil Anda? Di mana pun kunci itu berada, ia berada 
di tempat yang salah... dan tidak berguna):  

karena jika di Sodom terjadi perbuatan-perbuatan 

besar yang telah terjadi di tengah-tengah kamu,  

kota itu tentu masih berdiri sampai hari ini. 

24 
Tetapi Aku berkata kepadamu,  

 

akan lebih ringan tanggungan (...dalam bahasa 
Yunani: anektoteros... ini bentuk perbandingan yang 
dipakai sebanyak 6 kali dalam Perjanjian Baru, yang 
berarti: tertahankan, bertahan; ngomong-ngomong, 
diamnya orang mengenai ayat-ayat ini membuat kita tuli) 
  

negeri Sodom pada hari penghakiman (...apa pun 
arti dari perkataan ini, memang tampak bahwa bersama 
dengan Ratu Syeba—seorang perempuan dari Arabia 
modern,  

orang-orang di Sodom ini juga akan bangkit dalam 
penghakiman... dan memiliki sesuatu untuk ditambahkan pada 
apa yang sudah diputuskan oleh Tuhan yang mulia),  

akan lebih ringan... dari pada tanggunganmu. 
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25 
At that time Jesus answered and said, 

I thank thee, O Father, Lord of heaven and earth, 

because thou hast hid these things… from the wise 

and prudent, and hast revealed them unto babes 
(…the little children singing: Jesus loves me, this I 

know… is always so precious, isn’t it?) 

 
26 

Even so, Father: for so it seemed good in thy 

sight (…you know, the Father seems to be a good guy, 
doesn’t He? At least Jesus seemed to like His Father, 
didn’t He?). 

27 
All things are delivered unto me of my Father: 

and no one really knoweth the Son, but the 

Father; neither really knoweth any one the Father, 

save the Son, and he to whomsoever the Son will 

reveal him. 

 
28 

Come unto me, all ye that labour and are heavy 

laden, and I will give you rest. 

 
29 

Take my yoke upon you, and learn of Me 

(…Dr. Dallas Willard states: when Jesus lived among us, 
He demonstrated He was the greatest thinker, leaving us 
his love and peace. 

  
Paul says: we are called to transform our thought life by 
taking on the mind of Christ: to replace the loveless, 
addictive, unrealistic  advertisements peddled down here, 
with His ideas, His images, His information, His patterns of 
thinking—not a few words, 

  
but whole passages; to change our thinking, opens the 
door. Romans 14: The kingdom of God is not eating 

and drinking, but of doing things right, of peace and 

joy in the Spirit. 

  
Regarding idol worship of any kind is to experience and be 
slave to the covetous power of blind feelings; since we are 
powerless to directly resist with will-power and conquer 
feelings; we often adopt the strategy of choose to 
surrender… and thus lose the battle. 

 

25 
Pada waktu itu berkatalah Yesus, 

Aku bersyukur kepada-Mu, Bapa, Tuhan langit dan 

bumi, karena semuanya itu Engkau sembunyikan… 

bagi orang bijak dan orang pandai, tetapi Engkau 

nyatakan kepada orang kecil (...anak-anak kecil yang 
bernyanyi: Yesus mengasihi aku, aku tahu itu... selalu 
begitu berharga, bukan?)  

26 
Begitulah ya Bapa: sebab itulah yang tampak 

baik dalam pandangan-Mu (...Anda tahu, tampaknya 
Bapa adalah orang yang baik, bukan? Paling tidak Yesus 
tampak menyukai Bapa-Nya, bukan begitu?).  

27 
Semua telah diserahkan kepada-Ku oleh Bapa-

Ku: dan tidak seorang pun sungguh-sungguh 

mengenal Anak selain Bapa; dan tidak seorang pun 

sunggu-sungguh mengenal Bapa selain Anak, dan 

orang yang kepadanya Anak itu berkenan 

menyatakannya. 

28 
Marilah kepada-Ku, semua yang letih bekerja 

dan berbeban berat, Aku akan memberi kelegaan 

kepadamu.  

29 
Pikullah kuk yang Kupasang, dan belajarlah 

pada-Ku  

 (...Dr. Dallas Willard menyatakan: ketika Yesus tinggal di 
antara kita, Ia memperlihatkan bahwa Ia adalah pemikir 
terbesar, yang meninggalkan kita dengan kasih dan damai 
sejahtera.  

Paulus berkata: kita dipanggil untuk mengubah kehidupan 
pikiran kita dengan mengenakan pikiran Kristus: untuk 
menggantikan iklan-iklan yang tak mengenal kasih, yang 
membuat kecanduan, dan tidak realistis yang dijajakan di 
dunia bawah sini, dengan ide-ide-Nya, gambar dan rupa-Nya, 
informasi-Nya, pola-pola pikir-Nya—bukan sedikit kata,  

melainkan seluruh bacaan; mengubah pemikiran kita, 
membuka pintu. Roma 14: Kerajaan Allah bukanlah soal 

makanan dan minuman, tetapi soal melakukan hal-hal 

dengan benar, soal damai sejahtera dan sukacita di 

dalam Roh.  

Penyembahan berhala, apa pun jenisnya, adalah mengalami 
dan menjadi budak bagi kuasa yang tamak dari perasaan-
perasaan yang buta; karena kita tidak berdaya untuk 
menolak secara langsung dengan kemauan kita, dan 
menaklukkan perasaan-perasaan; kita sering mengambil 
strategi memilih untuk menyerah... dan dengan demikian 
kalah dalam bertempur.  
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Regarding feelings, the major area of self-deception is the 
momentary exhilaration found in the human heart. 

To continue to be mastered by feelings both thrilling and 
depressing which include: anger, fear, sexual attraction, 
desire for food, desire for looking good… is to evidence a 
wounded life shaped in a cold, heartless, abusive, often 
violent world. 

 
  
Typically people who believe these feelings must be 
satisfied… choose to selectively resist some feelings… 
instead of either not having those feelings, or simply 
replacing them. 

  
As a result, they honor their feelings… and, in fact, make 
their feelings—so they make their self… god in their world. 
Often their god is their belly… or some other anatomy. 

 

 
To discover my identity beyond being slave to my thrills 
and depressions, entails strongly wanting what I do not 
want now, and not wanting what I do want now. 

 
  
This is not sitting being passive; it is not necessarily to 
avoid sin; but to avoid temptation = to turn God’s way. 

  
That begins to happen when Jesus Christ is center and in 
focus. Paul says, that Christ be formed within you… 
which primarily is not an external matter; it is internal—a 
spiritual matter, a non-physical matter: a matter of the 
heart.  

And we are speaking not merely of a transformation of the 
spirit, but a transformation by the Spirit of God… who 
comes to help); 

learn of Me, for I am meek and lowly in heart: 

and ye shall find rest unto your souls. 

  
30 

For my yoke is easy, and my burden is light. 

 

Mengenai perasaan, wilayah utama penipuan diri adalah 
kegembiraan sesaat yang ditemukan dalam hati manusia.  

Terus dikuasai oleh perasaan-perasaan, baik yang 
menegangkan maupun yang menyusahkan, termasuk: 
kemarahan, ketakutan, ketertarikan seksual, keinginan 
terhadap makanan, keinginan untuk tampil baik...adalah 
bukti dari hidup yang terluka yang dibentuk dalam dunia 
yang dingin, tak berperasaan, kasar, dan sering kali penuh 
kekerasan.  

Biasanya orang-orang yang percaya bahwa perasaan-
perasaan ini harus dipuaskan... memilih untuk menolak 
beberapa perasaan secara selektif... bukannya tidak 
memiliki perasaan-perasaan itu sama sekali, atau  
menggantikan saja perasaan-perasaan itu.  

Sebagai akibatnya, mereka menghormati perasaan-
perasaan mereka... dan, pada kenyataannya, membuat 
perasaan-perasaan mereka—dan dengan demikian 
membuat diri mereka sendiri... menjadi allah di dalam dunia 
mereka. Sering kali allah mereka adalah perut mereka... atau 
suatu bagian tubuh yang lain. 

Untuk menemukan jati diriku di luar menjadi budak bagi 
getaran-getaran dan tekanan-tekanan jiwa, aku perlu 
menginginkan dengan sangat apa yang tidak kuinginkan 
sekarang, dan bukan menginginkan apa yang aku inginkan 
sekarang.  

Ini bukan duduk-duduk dan diam saja; ini belum tentu 
menghindari dosa; tetapi menghindari godaan = berbalik ke 
jalan Allah.  

Itu mulai terjadi ketika Yesus Kristus menjadi pusat dan fokus. 
Paulus berkata, supaya rupa Kristus menjadi nyata di 

dalam kamu... yang terutama bukan masalah lahiriah; itu 
masalah batiniah—masalah rohani, masalah non-fisik: 
masalah hati. 

Dan kita sedang berbicara bukan hanya tentang transformasi 
roh, melainkan juga transformasi Roh Allah... yang datang 
untuk menolong);  

belajarlah pada-Ku, karena Aku lemah lembut 

dan rendah hati: dan jiwamu akan mendapat 

ketenangan. 

30 
Sebab kuk yang Kupasang itu mudah, dan 

beban-Ku pun ringan. 


